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1. Насоченост, образователни цели

2. Обучение (знания и умения, необходими за успешна професионална дейност; общотеоретична и специална подготовка и

др.)

3. Професионални компетенции

Квалификационна характеристика

Специалност: Славянска филология

Учебният план е насочен към осигуряване на общофилологическа и славистична компетентност в сферата на езика, 

литературата и културата. Целите са постигане на адекватно владеене на съответния славянски език, знания в областта на 

неговата теорията и история, компетентност в сферата на историята и съвременните процеси в съответната славянска 

литература и култура и във всички сфери на обществения живот в страната, в която славянският език е официален. 

Учебният план предвижда паралелно усвояване на знания и компетентности, предвидени за специалността “Българска 

филология”.  Специалността има пет различни профила: полски, чешки, сръбски и хърватски, словашки, украински. На 

желаещите се предоставя възможност да получат професионална квалификация "учител по български език и литература".

Целта на обучението в специалността “Славянска филология“ е изграждането на специалисти – слависти с широк профил. В 

рамките на специалността  студентите се разделят в 5 профила: полски; чешки; сръбски и хърватски (със специализация по 

словенски език); словашки; украински. В съответствие с тази структура на специалността обучението е насочено към 

подготовката на  филолози слависти и специалисти съответно по: полски език и литература, чешки език и литература, 

словашки език и литература, сръбски и хърватски език и литература (със специализация по словенски език и литература), 

словашки език и литература, украински език и литература. Специфика на специалността е, че студентите завършват с две 

равнопоставени специалности, като втората е „Българска филология“.

Магистър-филолог по славистика (с един от петте профила: полски език и литература, чешки език и литература, сръбски и 

хърватски език и литература, словашки език и литература, украински език и литература) и българистика.                                                                                                                                                                                                         

Избралите педагогическия модул получават и квалификация : учител по български език и литература.



Съгласно Националната класификация на професиите и длъжностите в Република България 

и Европейската класификация на уменията, компетентностите, квалификациите и професиите

231 Преподаватели по литература във висши училища (Код по ESCO 2310.1.40)

231 Преподаватели по лингвистика във висши училища (Код по ESCO 2310.1.23)

233 Учители по общообразователна подготовка в средното образование (V-XII клас) (Код по ESCO 2330-5004)

2355-5004 Учител, общообразователен учебен предмет (Код по ESCO 2330.1.10)

2350-7042 Главен учител, хуманитарни и обществени дисциплини в обслужващи звена в системата на народната просвета (Код по ESCO 2330.1)

2359-5016 Учител, литературно творчество в обслужващи звена в системата на народната просвета (Код по ESCO 2330.1)

2359-5017 Старши учител, литературно творчество в обслужващи звена в системата на народната просвета (Код по ESCO 2330.1)

2330 Учител по нови езици, прогимназиален/гимназиален етап (Код по ESCO 2330.1.12)

264 Писатели, журналисти и езиковеди (Код по ESCO 264)

2642 Журналисти (Код по ESCO 2642)

2641 Писатели (Код по ESCO 2641)

2643 Писмени преводачи, устни преводачи и други езиковеди (Код по ESCO 2643.2, 2643.3, 2643.4, 2643.6)

422 Персонал, информиращ клиенти (Код по ESCO 422)

4221 Консултанти и служители в пътнически агенции (Код по ESCO 4221)

4222 Оператори в контактни центрове (Код по ESCO 4222)

4225 Служители, обслужващи запитвания на клиенти (Код по ESCO 4225)

4229 Персонал, информиращ клиенти (Код по ESCO 4229)

Завършилите специалността могат да работят като преводачи, учители по български език и литература, преподаватели по съответния 

славянски език и литература, редактори, коректори, кореспонденти, екскурзоводи, административен персонал в бизнеса, държавния, 

публичния и неправителствения сектор. Те се реализират във водещи обществени, културни и научни институции, в системата на 

образованието, администрацията, медиите, туризма, бизнеса, както и в различни български и европейски структури, културни центрове, 

търговски и дипломатически представителства у нас и в чужбина. 

4. Професионална реализация

Учебният план на специалността включва общотеоретични и специализирани езиковедски, литературоведски и 

културологични дисциплини, които са организирани в съответствие с многопрофилната структура на специалността и 

осигуряват необходимите за студентите филологически компетенции. Учебният план съдържа и значителен хорариум от 

българистични езиковедски и литературоведски дисциплини. Съставът на избираемите и факултативните дисциплини дава 

възможност на желаещите студенти да придобият знанията и уменията, необходими за професионалната им реализация 

като учители.
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1 3 4 5 6 7 8 9 10 11 11 12

1 С З 0 1 Увод в славянската филология З 1 5 150 60 0 90 4+0 ки

2 Д З 0 2
Исторически и културни реалии на съответната славянска 

страна
З 1 5 150 60 0 90 4+0 и

3 С З 0 3 Практически славянски език - I част З 1 10 300 0 120 180 0+8 и

4 Д З 0 4 Антропология на славянските народи З 1 4 120 30 30 60 2+2 и

5 Т З 0 5 Теория на литературата - I част З 1 3 90 30 15 45 2+1 то

6 Е З 0 6 Общо езикознание - I част З 1 3 90 30 15 45 2+1 то

7 Т З 0 7 Теория на литературата - II част З 2 4 120 30 15 75 2+1 и

8 Е З 0 8 Общо езикознание - II част З 2 4 120 30 15 75 2+1 и

9 Д З 0 9 Фолклор на славянските народи З 2 5 150 30 30 90 2+2 и

10 С З 1 0 Практически славянски език - II част З 2 10 300 0 120 180 0+8 и

11 К З 1 1 Старобългарски език -  I част З 2 4 120 30 15 75 2+1 то

12 Т З 1 2 Антична и западноевропейска литература I част З 2 3 90 30 15 45 2+1 то

13 К З 1 3 Старобългарски език - II част З 3 4 120 30 15 75 2+1 ки

14 Т З 1 4 Антична и западноевропейска литература - II част З 3 3 90 30 15 45 2+1 и

15 К З 1 5 Старобългарска литература З 3 5 150 45 15 90 3+1 ки

16 С З 1 6 Съвременен славянски език - фонетика и фонология З 3 2 60 30 0 30 2+0 и

17 С З 1 7 Практически славянски език - III част З 3 8 240 0 90 150 0+6 и

2

ЗАДЪЛЖИТЕЛНИ ДИСЦИПЛИНИ

Специалност Славянска филология Магистър след средно образование

код на спец. за випуска, започнал през зимен семестър на  2025/2026 уч. година 

№
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18 Д З 1 8 История на славянските литератури -  I част З 3 6 180 30 30 120 2+2 то

19 Р З 1 9 Руски език -  I част З 3 2 60 0 30 30 0+2 то

20 Д З 2 0 История на славянските литератури -  II част З 4 5 150 45 30 75 3+2 и

21 А З 2 1 Руска литература на XIX век З 4 4 120 45 15 60 3+1 и

22 С З 2 2 Съвременен славянски език - морфология З 4 4 120 30 30 60 2+2 ки

23 Р З 2 3 Руски език -  II част З 4 2 60 0 30 30 0+2 то

24 С З 2 4 Практически славянски език - IV част З 4 10 300 0 120 180 0+8 и

25 Л З 2 5 Българска възрожденска литература З 4 3 90 30 15 45 2+1 и

26 Р З 2 6 Руски език -  III част З 5 2 60 0 30 30 0+1 и

27 Б З 2 7
Съвременен български език I част - фонетика и 

лексикология
З 5 4 120 45 15 60 3+1 и

28 А З 2 8 Руска литература на XX и ХХI век З 5 4 120 45 15 60 3+1 и

29 С З 2 9
Съвременен славянски език - словообразуване и 

лексикология
З 5 4 120 30 15 75 2+1 ки

30 Д З 3 0 История на съответната славянска литература - I част З 5 6 180 30 30 120 2+2 и

31 Б З 3 1
Съвременен български език II част - морфология и 

синтаксис
З 5 0 120 30 30 60 2+2 прод

32 С З 3 2 Практически славянски език - V част З 5 8 240 0 90 150 0+6 то

33 Б З 3 1
Съвременен български език II част - морфология и 

синтаксис
З 6 8 120/240 30 30 60 2+2 и

34 Ц З 3 3 Практически славянски език - VI част З 6 7 210 0 90 120 0+6 и

35 С З 3 4 Съвременен славянски език - синтаксис и семантика З 6 4 120 30 15 75 2+1 и

36 Д З 3 5 История на съответната славянска литература - II част З 6 7 210 45 45 120 3+3 ки

37 Л З 3 6
Българска литература от Освобождението до Първата 

световна война
З 6 0 120 45 15 60 3+1 прод

38 С З 3 7 Историческа граматика на съответния славянски език - I частЗ 6 2 60 30 0 30 2+0 то

39 С З 3 8 Втори славянски език -  I част З 6 2 60 0 30 30 0+2 то

40 Д З 3 9 История на съответната славянска литература - III част З 7 7 210 45 45 120 3+1 и



41 Л З 3 6
Българска литература от Освобождението до Първата 

световна война
З 7 8 120/240 30 15 75 2+1 и

42 С З 4 0
Историческа граматика на съответния славянски език - II 

част
З 7 3 90 30 15 45 2+1 и

43 С З 4 1 Втори славянски език -  II част З 7 2 60 0 30 30 0+2 и

44 К З 4 2 История на българския език З 7 4 120 45 15 60 3+1 и

45 С З 4 3 Сравнителна граматика на славянските езици З 7 0 120 30 30 60 2+2 прод

46 С З 4 4 Практически славянски език - VII част З 7 6 180 0 90 90 0+6 то

47 Д З 4 5 История на съответната славянска литература - IV част З 8 9 270 60 60 150 4+4 ки

48 С З 4 3 Сравнителна граматика на славянските езици З 8 8 120/240 30 30 60 2+2 и

49 С З 4 6 Практически славянски език - VIII част З 8 5 150 0 60 90 0+4 и

50 Л З 4 7 Българска литература между войните З 8 5 150 30 30 90 2+2 и

51 С З 4 8 История на съответния славянски книжовен език -  I част З 8 3 90 30 0 60 2+0 то

52 С З 4 9 Теория и практика на превода З 9 6 180 60 30 90 4+2 ки

53 Л З 5 0 Съвременна българска литература З 9 4 120 45 15 60 3+1 и

54 С З 5 1 История на съответния славянски книжовен език -  II част З 9 3 90 30 15 45 2+1 и

55 С З 5 2 Стилистика на съответния славянски език З 9 2 60 30 0 30 2+0 и

56 С З 5 3 Практически славянски език - IX част З 9 6 180 0 90 90 0+6 то

57 С З 5 4 Прагматика на съответния славянски език З 10 3 90 30 0 60 2+0 и

58 С З 5 5 Практически славянски език - X част З 10 8 240 0 90 150 0+6 то

59 С И 5 6 Структура на славянските езици И 9 3 90 45 0 45 3+0 и

Избираеми магистърски специализации – Студентите избират езиковедска или литературоведска магистърска специализация – минимум 135 часа с 9 кредита (9-ти 

семестър – 7 кредита;10  семестър – 2 кредита) 

Лекционните курсове в магистърските специализации ежегодно се конкретизират в съответствие и в границите на посочените дисциплинарни полета

ЕЗИКОВЕДСКА МАГИСТЪРСКА СПЕЦИАЛИЗАЦИЯ



60 С И 5 7 Социолингвистика на славянските езици И 9 2 60 30 0 30 2+0 и

61 С И 5 8 Интердисциплинарно изучаване на славянските езици И 9 2 60 30 0 30 2+0 и

62 С И 5 9 Магистърски езиковедски семинар И 10 2 60 0 30 30 0+2 и

63 Д И 6 0 Сравнително славянско литературознание И 9 2 60 30 0 30 2+0 ки

64 Д И 6 1 Славянска литературна антропология И 9 2 60 30 0 30 2+0 ки

65 Д И 6 2 Най-нови славянски литератури И 9 3 90 45 0 45 3+0 ки

66 Д И 6 3 Магистърски литературоведски семинар И 10 2 60 0 30 30 0+2 то

68 Ф И 6 4 Философия И 4,5,9,10 2 60 30 0 0 30 2+0 и

69 И И 6 5 Литература и философия И 4,5,9,10 2 60 30 0 0 30 2+0 и

70 И И 6 6 Литературата и другите изкуства И 4,5,9,10 2 60 30 0 0 30 2+0 и

71 И И 6 7 Поетика и наратология И 4,5,9,10 2 60 30 0 0 30 2+0 и

72 И И 6 8 Античността и нейното наследство И 4,5,9,10 2 60 30 0 0 30 2+0 и

73 И И 6 9 Световна литература И 4,5,9,10 2 60 30 0 0 30 2+0 и

74 И И 7 0 Литературна антропология И 4,5,9,10 2 60 30 0 0 30 2+0 и

75 И И 7 1 Социолингвистика И 4,5,9,10 2 60 30 0 0 30 2+0 и

76 И И 7 2 Електронно обучение - разработване на ресурси И 4,5,9,10 2 60 30 0 0 30 2+0 и

77 И И 7 3 Проблеми на съвременната лингвистика И 4,5,9,10 2 60 30 0 0 30 2+0 и

78 И И 7 4 Историческа лингвистика И 4,5,9,10 2 60 30 0 0 30 2+0 и

79 Д И 7 5 Славянските литератури в съпоставителен план И 4,5,9,10 2 60 30 0 0 30 2+0 и

80 Д И 7 6 Преводна литературна рецепция И 4,5,9,10 2 60 30 0 0 30 2+0 и

81 С И 7 7 Славянска транслатология И 4,5,9,10 2 60 30 0 0 30 2+0 и

СВОБОДНОИЗБИРАЕМИ ДИСЦИПЛИНИ - общофилологически* и интердисциплинарни** (Студентите избират 4 дисциплини). Курсовете, 

посещавани по програма Еразъм + се признават като избираеми дисциплини

ЛИТЕРАТУРОВЕДСКА МАГИСТЪРСКА СПЕЦИАЛИЗАЦИЯ



82 С И 7 8 Съпоставително славянско езикознание И 4,5,9,10 2 60 30 0 0 30 2+0 и

1 Ф Ф 7 9 Спорт Ф 1 0 60/120 0 30 30 0+2 прод

2 Ф Ф 8 0 Спорт Ф 2 4 60/ 120 0 30 30 0+2 и

3 Ф Ф 8 1 Старогръцки език / Латински език Ф 1 2 60 0 30 0 30 2+0 и

4 Ф Ф 8 2 Правопис и правоговор на съответния славянски език Ф 1 4 120 0 60 60 0+4 и

5 Ф Ф 8 3
Комуникативни умения на съответния славянски език - I 

част 
Ф 2 4 120 0 60 60 0+4 и

6 Ф Ф 8 4
Комуникативни умения на съответния славянски език - II 

част 
Ф 3 4 120 0 60 60 0+4 и

7 Ф Ф 8 5 Работа с текст на съответния славянски език - I част Ф 3 2 60 0 30 30 0+2 и

8 Ф Ф 8 6 Работа с текст на съответния славянски език - II част Ф 4 2 60 0 30 30 0+2 и

9 Ф Ф 8 7
Лексика и фразеология на съответния славянски език - I 

част
Ф 5 2 60 0 30 30 0+2 и

10 Ф Ф 8 8
Лексика и фразеология на съответния славянски език - II 

част
Ф 6 2 60 0 30 30 0+2 и

11 Ф Ф 8 9 Делова кореспонденция на съответния славянски език Ф 7 2 60 0 30 30 0+2 и

12 Ф Ф 9 0 Норма и стандартизация на съответния славянски език Ф 8 2 60 0 30 30 0+2 и

13 Ф Ф 9 1 Конферентен превод от/на съответния славянски език Ф 9 6 180 0 90 90 0+6 и

14 Ф Ф 9 2 Конферентен превод от/на съответния славянски език Ф 10 6 180 0 90 90 0+6 и

15 Ф Ф 9 3

Полски, чешки, словашки, словенски, украински, 

сръбски, хърватски за ниво по Европейската езикова 

рамка I част

Ф 5 или 7 6 180 0 60 120 0+4 и

ФАКУЛТАТИВНИ ДИСЦИПЛИНИ

** Студентите могат да изберат курсове, предлагани в други факултети на СУ

* Всеки семестър се предлагат конкретни курсове в рамките на посочените тематични области



16 Ф Ф 9 4

Полски, чешки, словашки, словенски, украински, 

сръбски, хърватски за ниво по Европейската езикова 

рамка II част

Ф 6 или 8 6 180 0 60 120 0+4 и

17 В Ф 9 5 Български език като чужд* Ф 1 0 120/240 0 60 60 0+4 прод

18 В Ф 9 6 Български език като чужд Ф 2 8 120/240 0 60 60 0+4 и

19 В Ф 9 7 Български език като чужд Ф 3 0 120/240 0 60 60 0+4 прод

20 В Ф 9 8 Български език като чужд Ф 4 8 120/240 0 60 60 0+4 и

1 М З 0 1 Методика на обучението по български език З 5 0 30 30 0 30 2+0 прод

2 М З 0 2 Методика на обучението по български език З 6 3 60/90 15 0 45 1+0 и

3 М З 0 3 Методика на обучението по литература З 5 0 30 30 0 30 2+0 прод

4 М З 0 4 Методика на обучението по литература З 6 3 60/90 15 0 45 1+0 и

5 Ф З 0 5 Педагогика З 7 4 120 30 30 60 2+2 и

6 Ф З 0 6 Психология З 6 4 120 30 30 60 2+2 и

7 Ф З 0 7
Информационни и комуникационни технологии в 

обучението и работа в дигитална среда
З 6 2 60 30 0 30 2+0 и

8 Ф З 0 8 Приобщаващо образование З 8 2 60 30 0 30 2+0 и

9 M З 0 9 Компетентностен подход и иновации в образованието З 8 3 90 45 0 45 3+0 и

10 М И 1 0 Педагогическо взаимодействие в мултикултурна среда И 5,6,7,8 3 90 30 0 60 2+0 и

11 М И 1 1 Гражданско образование И 5,6,7,8 3 90 30 0 60 2+0 и

12 М И 1 2 Дигитална компетентност и дигитална креативност И 5,6, 7,8 3 90 30 0 60 2+0 и

13 М И 1 3 Разработване на уроци за обучение в електронна среда И 5,6,7,8 3 90 30 0 60 2+0 и

14 М И 1 4 Управление на взаимоотношенията в образователна среда И 5,6,7, 8 3 90 30 0 60 2+0 и

Избираеми дисциплини - педагогически, психологически и частнодидактически - избраните дисциплини трябва да носят минимум 6 кредита

за избралите модула за придобиване на  професионална квалификация "учител"

ИЗБИРАЕМ МОДУЛ - за придобиване на професионална квалификация "учител"

* За чуждестранните студенти дисциплината е задължителна.



16 М И 1 5 Комуникативни умения в образователна среда И 5,6, 7,8 3 90 30 0 60 2+0 и

17 М Ф 1 6 Факултативна педагогическа дисциплина** Ф 8, 10 1 30 0 15 15 0+1 и

18 М И 1 7 И 5 2 30 то

19 М И 1 8 И 6 4 60 то

20 М И 1 9 И 8, 9 6 90 и

11 Ф Б 0 1 Проектен мениджмънт Ф 1-8 сем 2 60 30 0 0 30 2+0 и

12 Ф Б 0 2 Технологии на бъдещето Ф 1-8 сем 2 60 30 0 0 30 2+0 и

13 Ф Б 0 3 Управление на екипи Ф 1-8 сем 2 60 30 0 0 30 2+0 и 

1
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4

5

Дипломиране

№ код Наименование на практиката / курсовата работа

Факултативен модул: Предприемачество (Проектно управление и информационни технологии)

Факултативни дисциплини - избраните дисциплини трябва да носят минимум 1 кредит

за избралите модула за придобиване на  професионална квалификация "учител"

Декан:.....................................Учебният план е приет с решение на ФС № 6 от 10.06.2025 г.
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Стажанстка практика

Писмен държавен изпит по практически славянски език

Писмен държавен теоретичен изпит по български език и литература

Защита на дипломна работа

Хоспитиране

Текуща педагогическа практика

С
ед

м
и

ц
и

Ч
ас

о
в
е

Ф
о
р
м

а 
н

а 

о
ц

ен
я
в
ан

е*
 -

 

и
, 

то
, 

к
и

Общ брой кредити: 15

№ Начин на дипломиране
Втора държавна 

сесия

Първа 

държавна 

сесия 

ECTS  кредити 

Държавен практико-приложен изпит

15 юли ноември

Писмен държавен теоретичен изпит по славянски език и литература

**Списъкът от факултативни педагогически дисциплини се утвърждава ежегодно
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Учебни практики - за избралите модула за придобиване на  професионална квалификация "учител"
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Задължителни 

дисциплини 39
0

30 6 36
0

30 6 36
0

30 7 39
0

28 6 40
5

28 5 40
5

30 6 42
0

30 6 33
0

30 5 42
0

28 8 15
0

13 3

36
30

27
7

58

мин. избираеми 

дисциплини 30 2 1 30 2 1 30 2 1 30 2 1 12
0 8 5

учебни практики    

Общо: 39
0

30 6 36
0

30 6 36
0

30 7 42
0

30 7 43
5

30 8 40
5

30 6 42
0

30 6 33
0

30 5 45
0

30 9 18
0

15 4       

37
50

28
5

64

ноември

Брой часове 

за подготовка

Втора държавна 

сесия
ECTS - кредити

Първа държавна   

сесия

IX 

Декан:.....................................Учебният план е приет с решение на ФС № 6 от 10.06.2025 г.

Магистър-филолог по славистика (с един от петте профила: полски език и литература, чешки език и литература, сръбски и хърватски език и 

литература, словашки език и литература, украински език и литература) и българистика. Избралите педагогическия модул получават и 

квалификация: учител по български език и литература.

Придобита професионална квалификация:  

Писмен държавен теоретичен изпит по български език и литература

Държавен практико-приложен изпит
за избралите модула за придобиване на професионална квалификация "учител"

15 юли

Начин на дипломиране

Писмен държавен изпит по практически славянски език

Писмен държавен теоретичен изпит по славянски език и литература

Защита на дипломна работа

15Общ брой кредити:  

Натовареност,  ECTS-кредити и оценки по семестри

продължителност на обучение: 10 /десет/ семестъра

X 

Вид 

заетост

I IІ IІІ ІV V VI ОбщоXIIXIVII VIII 

Софийски университет "Св. Климент Охридски"

Справка - извлечение от учебен план 

Специалност Славянска филология Магистър след средно образование

форма на обучение: редовна форма на обучение


